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Hirdetési díjhelyben es posUn küldve

Nagyobb
bird

«o több itbeli

i-i2ihs*nl helyben POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
Vl ilY KAIiuT.V

A ílehr<M‘zei2-iKiéSii .,r fingéiäesascgä párt“ MSzISaaye^;^
Megjelen hetenkiní ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton. .A

Debreczen. ;i• Mii b.I. j kölni, mint :i csontodból való o-otit.

Sokszer, nagyon sokszor hallottuk
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— Az angol alsóhazban Bouvke közötte 
véredből való vér-millisztcr. 1 Mansfieldnek egy bukaresti táviratát, mely

i’vo-yvciTS kézzel :-M.enV\ *ivr-v e s y ki s otos z h a etes a p a tVáljon a; ellenségnnir az anyámasszony féle hazai politi- - ,'L ‘ ,,ui hétfőn B'uka'restbe ér
kasoktól megfélemlítő eszközül íéhasz-' ,A , Í' n A v^l
„áltatni azon nagyon is elbontatott szó-1 L°“Janny, előnyt es

k e z e 11.

, , 17 . ... . . , , hasznot <iz ideo-cn .számira mint samttanmt, l.ogv Magv arorszag területet kkojmá d óh ,”mzctem,
nviK-soimrr kozott vsak nat millió

kor-

a ma-
gv
zaj
szt
gyárt, ha t. i. a magyar valamely telein 
tetbvn élvtjeit kezd adni magáról, 
rintiik, nagy mvglapulással a knezkóba í mjjv

...j , • - ■ 1 .. . , .. i Joillatu liazugsáo^al és avanvos ánii-
rvar. a többi ív egon nyelvű, nemzetiségű1 *».. ..al A,v ltl ' V • . !_i 'u .... t.- i * • • . 1 118008.1 oly«111 osztrák tariomaiiiiva me*»*om'vxalek. méh «iz o boles esz,urasuk i;+ i - , - • >y 0• . ' :u-u- 1 x* í- , oinki sem unta leeroszakolm ^íagv*aroi-izvnnt remi to x eszel vh el fenyegeti a ma- lf rp. . . , lr-

Az „Indepandance^-nak jelentik Páris-
bol 2-j-ról: (Irlov hercz^g délután megkapta 
a körjegyzéket rögtön Decazeshez ment és kö­
zélte vele. Az orosz hadüzenet holmiiaP Jt>n.

A diplomatia a háborúnak engedte át aj tojás eltartására való biztos é> 
:ert. Fognap délután Kisenewben kimondatott igen könnyű módját, a köztudo 111 ásna'
a döntő szó. Az orosz ez ár hadi manifestuma 
az orosz főhadiszálláson fel olvastatott. A béke

átadjam, mely ugyanis mindössze csak annyi 
bői áll: hogy a tojást len olajjal bekell

szerető ezár ma tartja hadiszemléjét az orosz kenni. — Az olaj a tojás héján megszárad

I szagot, mint a Tisza kormány
i Nines, nem volt, és nem is le...........

I-m . b I kerekségén több oly parlament, mint
én a mostani, mintlia tölibségénekkellene csendes elmélkedésben szender- ^usegcieiv Siettem, hogy el 1

géni a magvarnak, lu.gv az őt köriiWevö l^1 \ 1 kéz kiszag-; sommal április haváról
A, - . ' i ,, i. Vi • ! gáttá volna a szivet, oly érzéktől enni I Rz a hónap a bolCmvgvs elemik .lírai tel ne emésztés- szavaz tja uránjlk eg\- in:ösVrc hiV suk mi minden történt

--- I #»• . - *- ‘ ,1 ......... -1 1 y. 1,

EgyríH-másról.
B.-Ujváros, 21 ápril. 1877. 

Szerkesztő ur !
Siettem, hogy el ne maradjak tudósitá-

deli hadsereg lölött, s e hadsereg valószínűleg 
holnap kezdi a bevonulást Romániába.

A háború tényleg kezdetét vette.
A konstantinápalyi orosz ügyvivő tegnap 

este elhagyta a török fővárost. A porta sorn- 
. manót intézet Roiminiához. A török hajóhad a 
I fekete tengeren foglal állást. Odessa tenger- 
! melléki házaiból, az orosz kormány parancsa 
I folytán kiköltözött minden lakó, s a török fő­

váll finom réteget képez, mely mind a tojás 
nedve kipárolgását, mind a küllevegő behatá­
sát — mely két ok a tojás megromlását elő­
idézi — megakadályozza.

Ezen tárgyban tett tüzetes kísérletek a 
következő érdekes eredményekre vezettek ; úgy­
mint : tíz tojás lenolajjal, tiz mák olajjal gyen­
gén ujjal bekenetett, kettő pedig b e n e in ola- 
joztattott. Mind a 22 tojás vékony homok ré-

vezér Nelidoft orosz ügyvivő hadi nyilatkoza- tegen úgy el lett helyeztetve, hogy egymást

ék

bolondok hónapja, meglás- 
benne. előrebocsátom

Most legközelebb is volt alkalmunk!
I zajának vesztét, fokozaté sülyeilését, fem sz<51ok sem az orszisreytilés vbelt do,ffíli-

liallani egy minden ároni szónok ajkairól 
az viele kcnetteljes igéket, melyeket azon 
vzélijól hangoztatott a jámbor kősélyparti 
politikus a legközelebbi niegyegyiilésen, 
hogy híveket szerezzen a meg ve ternié-

1. sein a 'fisz. csitt! — sem a min. piszt
semmi szóra, semmi biztatásra nem terein \ bocsásd meg bűnöm be jól esik. hogy 'túliét-
t'-T.i mlliklr.i . 1— ..1.1 / 1 • r I . ■ ... *j számunkra keblében egy virág, cgv 
mvs érzelem.

Avagy lehetne e annul csúfosab­
ban arcul csapdosni egy nemzetet, mi

fával kezében a Dunát átlépni készül. Maga a 
török szultán megy el dunai hadseregéhez, hogy 
császári és kalifái tekintélyével buzdítsa élet­
halál harezra a próféta bátor katonáit.

Ez a helyzet képe. Tegyük még hozzá, 
hogy monarchiánk részéről is megindulni lát­
szik az aetió. Mint reggeli lapunk jelenti, Al­
brecht főherczeg elutazott Eszékre, hol az ősz-

t- m rajtok, nem szólok még_ ezekről sem. ma- pontosított figyelő’ hadosztály főhadi’szállása van.
1 radok helyben mint Gyöngyös,

Legérdekesebb lévén most az időjárás

nem érte. Három és hat liavonkint megmér- 
legeltettek és felnyitattak. A be nem olajozott 
tojások súlyúkból három hó alatt 11 hat hó 
alatt 18 száztólit vesztettek, a feltörésnél félig 
üres és megromlottnak találtattak : — a 
mák olajjal bekenettek, három hó alatt 3, hat 
hó alatt 4l/2} száztólit vesztettek sulyokból, a 
feltörésnél teli és szagtalanok valónak ; 
mig a len olajjal kezelt tojások három hó 
alatt csak 2, hat hó alatt csak 3 száztólit vesz­
tettek sulyokból, a feltörésnél t e 1 i és akár csak

1 ti ,, . r- . méje. (molvik költő coinpónálta nem tudom,
ben a Restmcgw felirata eo-yszeiü tudó i M \ <l t(>i teneteocn. s mi u de becsületére válna bár méknek is)

......................■- napoKuan rut ravaszsággal hajtatott vég-1másul vételének keresztülvitelére, mert 
liát ellenkező esetben eljön a ráez, bor-] 
vát. illír, szerb, tót, orosz sat. és meg-:

A legközelebbi napok kétségtelenül meg- 
. „ - hozzák a Dunánál az első ütközés hírét. A

-.re most ^ráillik a kolto ama magasztos esz- porta categoricus választ kér Romániától azon j ege szén fris tojás szagának találtat-
ielhívására vonatkozólag, hogy Románia, a pá- tak. — A lenolaj tehát ezek szerint minden 
risi béke értelmében, a török csapatokkal egye- : másnak elébe teendő, 
sülten gátolja meg az oroszok bevonulását sa­
ját területére. A román kormány válasza iránt 

j11 em lehetünk kétségben. Románia, mint a 
1 ,,Pol. C orr.“ egy legújabb bukaresti távirata

Debreczen, 1877. ápril hó második felében.
Weisz Gyula,

specialista orvos.

Télben mindig hideg van
j re. midőn a török nemzet nagylelkű Nyárban mindég meleg van.

>l I szultánja Mátyás k?ráÍvunk könvvrárá-, Mindig esik az eső
... , „ . ;S- nak a török által őrizett drága ereklvé-l -Soha sincsen jó idő.! - -----.......................

es/.i mind a hat millió magyart s azok l jf á ; . | . A ^r. szel eszembe juttatják a hajdani l jelenti, teljesen Oroszország karjaiba vette ma-
közt Hajó «megyének kiérdemesült szó-i ‘ A-,.i ó i-rii • . j , r komikust is Ncstr.nt a ki a _ színpadon gát, minek bizonyítékát képezi azon tény, hogy — A MAGYAR FŐVÁROSBÓL. Az orsz.
Iiokát is. 1 v .* ?°U A ‘ t!./1 , <l lltin-■ Lecsóén rendesen inprovizálni szokván, az ilyen ; a romániai kormány újabban huszonöt zászló- ínagy. képzőművészeti társulat ápr. hó 29-éu

I . , . . ! ha t a reszkető, vs árnyékaiul is lucskos >zeles időt nagyon találósán hasonli-; aljat küldött Krajován át Kalafatba, hol mára <1. e. 10 órakor az akadémia-palotában köz-
ll>”- 1,1 'lZ 0 StatlStl- telő diplomától Becsbe utalta Tahir lié-1 valamihez, persze bedutyizták érte, de műit hét elején egy hatezer főből álló csapat gyűlést tart. Panier Frigyes 8 évre ítélt rab

kit! számításaik szerint, mint Cgy bevz get. hogy rakja le t. i. Becsben a ma-': t ,ln i ‘s elmondják a jó becsiek a találó I volt összpontosítva. E haderő hivatása nem más, az Ítélet kihirdetése után dühét fékezni nem
szikra érintésre, cgv pillanat alatt talpra! o-yir nemzet számán küldött ajándék- t hasonlatot, ha ilyen lucskos, pocsék, szeles idő | mint hogy megakadályozza Kalafat elfoglald- bírván egvik őr fegyverét megragadta, s addig 
állana az a kilcncz'millió nem magyar, Megfosztották a maácor nemzetet t/o„ iJ a' a r<j‘'a,SZan blrodalom fővárosába. | sát, melyet a törökök hatalmukba akarnak el nem eresztő mig a börtöno’r oldalszárnnyá
leit szám szerint s„hL-ol többen 1 ...né, ,o !. ,UaS->U1 1K m/:( Uty ' ^n _ B.-l jvaros meg messze all a birodalmi i kentem. Sót állítják, hogy néhánv nap múlva val kezét ütni nem kezdé. Panier keményen 

. . , . j. v i keletről hozott nemes hajlandóságától,, fovarosságtól, daczára annak, hogy sár is van - egy orosz csapat is eljut Kalafat közelébe, ■ megvasaltam». A Corvinákat mint a kormány
mint mi. es gaz. z ara valóban nagyobb i hogy vendégszeretetének csattanős jelei- j b!nne takaros’ sz«d «fuj benne olyan, hogy I hogy a románia csapatokat támogassa. j lapok Írják br. Wenckheim egy magas rangú
csomója lenne, mint a liat millió magyar- vcí vegye körül azt a követet, melv j ^rme^y bolond jukból se ^ különb, még Bú- j Egyébként a romániai kormány megteszi tisztviselővel küldeti Pestre s a vasúti indó-
nak, még sem szállaná meg sziveinket a : ,.(, v I s'“!ü v('ve kl- s az egészben csak az. a azon nem épen valószínűtlen eshetőségre is az háznál az egyet, rektor veszi át. Szokoly Vik-
félclern madara, mert hiszen mm lennénk IALA V.t'F..' !„!!;, á, I kfHemet’errség van meg hogy az embernek, intézkedéseket, ha a törökök elvernék a kala-jtor ivótársunk édes anyja c hó 19-én élete 75-

isitnstg idinauan lljjai-1 (kivált lia maga van ra kényszerülve) fernere fati hadsereget. dik évében elhunyt.
azon lesik a csizmát, nadrágot, — megdörgölni aj Már útra készen áll a fejedelmi irattár, i * _______

. ..................    I sártól. I melyet úgy látszik, a romániaiaknak nagyokuk i
nevezett testvei lakóinak hátán ismételt jvl nem t.biíicr I - Igazán az egész tél oly unalmas, oly1 van a töröktől félteni, s Tervovistibe szállitta-;

telelem madara, mert hiszen nem lennénk | magyar mar
talán valami nagyon ismeretlenek, ámen- vaf fonta meg a testvériszeretet 
nyiben volt bő alkalmunk Magyarország | láncát, melyet többé, semmi potentát szé-y

izekben igen keménven

......I........ ■ ..........v ", IS.O/.Uii, igényes tajam azon J.) it|uöan. kikivki -'"S
midőn velük a magyar faj megtizedelő- kalpagjaik bokrétájával akkor „Ív esá- í??s’ .™int eg>"-í0-:11 é.v 
sere maga az akkori legfőbb hatalom sző- i,08an játszott a syrokkó levantes. - ÄÄib'!“

i ("»rökorszdg, mint a legújabb Jiirek mu­
tatják- a lehető leghatározottabban lép tel. Az 
európai nagyhatalmak saját sorsára bízván a

klliv.rozm a dől- i' V....ítj‘ ;• Tíll,ir ó l,r.-vó1,1 A‘inplcx Tolt’ hoS>" az ember agyba-főbe unta! tik, hova esetleg a fejedelem és a kormány
,, ,,i;w ,,iv idői,,.,, „,;dö„ J, 1 . „lUi magat, és formaszerint itt némely emberen az menekülni szándékoznak.

. ° ^ I el otthon, bogy a múltkor az egész Ma- életuntság annyira erőt vett, hogy miatta meg-
iímgx .u imiitcgx vl\ ok szokva a katonai ■ gyarov,szagot látóitok az arany szarv re-; ölte magát.
tempóktól, vs oly körülmények között,, gén vés tájain azon 15 ifjúban, kiknek: Alig nehány liete egy szegény csizmadia

* " ----- - - -•— ‘ ---- 1,1 11 éves neki búsulva, a
aritá, ugv felakasztotta

- f " I magát a bornyu ólba, mintha könyvből tanulta
i Reszeld el, hogy Magyarország Béc-Ac i volna. Kevés idő múlva megint halljuk, hogy 

Minek erősítenénk példákkal állitá- j plántálta!ott, s azt a hires heplántáiót egy másik csizmadia szinte istrángot hurkolt a
vei kezelt.

A f. hó

saink igazságár. mikor mvo- so-; meg ma is ujjongva táncolja körül < I nyakára, s ez is a gerendán akadt

európai nagyhatalmak saját 
portat, s a porta e helyzetet lehetőleg felhasz­
nálni igyekszik.

Mas oldalról azonban nem hiányoznak! .« u • •• ■ • > , •, , , , . J , , : zeto gyújtó. Böszörményi íxaroly nevű eper-iiangok, melyek az Anglia áltál megrendelt i • - J v J r -
nagymérvű vásárlásokra, s a Máltában felhal- i

VIDÉK
— „Debreczen“ levelezése —

Sámson 1877. apr. 19.
T. szerkesztő ur!
„D ebreczeni Ellenőr"

17-iki számának „Napi hírek4*' rovatában a 
következő közlemény áll : „Pórul járt előfi-

Kebelliangok” czimü müvére a si-
1,' ,,..;lq i , .. . , . . .1"! kerek nagyobb biztosítása szempontjából sze-banataba, , mozott nagymérvű hadi es elel mi szerekre íi- : > \ 6J, ^ •, Jn- melyesen látván az eionzeiok tal>orzasuhoz:

» Wk «n, vd„«gy ,„„s™ máto.y „» ,am,g. «Iv 6- SSBÄ «ftSiÄI&N'....rSJUÍSTSS**. - k*« Á'"'k. vagyunk .■gy-jmeg,, vis,.,, »im.ribil, tin a., titen -tí K' SS tZS.S .............. ““ jl.il . k.légi » t-

elmnyan, kik .segítettünk csinálni azon j sem kepes többe felébreszteni beit. - erre is el lehet énekelni ama keserű Egyébként ma»uk az oroszok Is ieeiJ belhan=ok ,süke‘ tülefcre. “kantu^ mert a
111C,

neli
időknek töri éneimét. Magyarország ma- j Ide bár még is az? is mond cl bal 
gyár nepe. ha az említettektől megtámad- j kan, mint az esti szellő, vagy mint egy 
tatnék. még akkor sem rettenne meg na- szerelmes csendes sóhajtása, hogy. a fen- 
gvon, hogyha északról koronás ármány többit csak a küllátszat hazudja, a nem­

zet. a jó nemzet szivének kellő közepé­
be, vagytok beplántálva, s ha nem so-

notüt

ármány
lenne a lázzadóknak szövetségében. Az 
ilyen fajfa ellenségtől, vsak az árnyék-

harc férgé­től is reszkető gyávaság és a nagymamái j kára kitör hazátok felett a 
szoknyába bujtatott férfiaság hiitüzik csak. I tege. mi egyenként és együttesen Alláh- 

Ne ott keressétek Magyarország el-p!0Z fogunk könyörögni, hogy a nagy 
fenségeit, a hol azt gyászbeszédeitek után! viadalban tegye fegyvereiteket élessé, és 
ítélve, rejleni vélitek. Magyarországnak | szuronyaitok hegyét ellenállhatlanná. Al- 
legyözhetetieii ellensége, öntiaiban talál- i,aila emanet ol!.
tátik. Ha a magyar nemzet ezt az ellen­

ségét, melyhez önfiai szolgáltatják a con-

Szerencsétlen az az anya 
Kinek fia csizmadia ; —
Mert nem tudja mely órába 
Fül be a esirizes tállá.
Na kérem egyéb beránt ez az utolsó 

sor a mondottt katasztrófára nem illik. > 
ezen komoly kérdés lélektani analysis alá vé- j kalifátus

ív ént maguK az oroszok is igen 
, nosszu hadjáratra készülnek s az oroszok kü- 
: iönösf n Ázsiába nincsenek megelégedve a dol- 
: gok íejlődésévei. Az egyetlen körülmény vi- 
I gasztalja őket. hogy az ázsiai hadsereg bal- 
szárnya Perzsiára támaszkodhatik, mely eset-

tetnék : a megzavarodott léleknek íogicátlansá- | teljes támogatását io-érte meg. 
gát tüntetné az észlelő elébe, a mennyiben!

Mi csak azon esudálkozunk. hogy 
ha a mostani körülmények szomorú pár- 

escii'lesui találkoznak egymás-lol. uo-v

részünkről is competensebb halál neme lett | 
volna az, ha csakugyan a esirizes tállal őse- i

belhangok süket
szegény jogászt elcsípetté és per scliub Debre- 
ezen városába, a veres torony irányában útnak 
indította, hova vasárnap éjjel érkezett meg s 
még szerencsére az ártatlan szerző elkerül­
hette a börtönben hálást, mivel a tő kapitányt 
hivatalában telitalálta, ki aztán a kiséret alól

Kebel-
I . - ,- , ,i iioiiiízvív szerzője természetesen egy kissé vas-
'Ínyerese, melyre nézve Oroszországig»^ & kevé^bé szelid ba„sokou uuolt nyíl-

; vaníliást a vele éreztetett ildomtalan eljárás 
i felett.“'

,... , . E közleményből aztán nem lehet más a
A iiazi-gazüaszat 6í U0í<8l38n. : tanúság, mint, hogy a sámsomi főjegyző tu*,

. 'f;i , . , •> : mvaiaiauun íeuiaittiva. ni aztu.ii a mavi'
E ku™.ltve eljárni Oroszországgal a török | őt az0Dnal s2abaJ libra helyezte. A „i 
“.ijeben. Mint mondjak, a perzsa szövetség ara a j , k„ szerzó> természetesen egy ki,s

tingenst, összetartás és észretérés által 
le nem küzdi, nientheíetleniil el van vesz-

Si>l az utezán. hogy nem pirul földig |ve, inert enkezévcl gyilkolja meg magát, 
egyik a másiknak látására, mondván: I 

is egy honkupecz.
— A czár manifestuma ,,.J. de St.

ime ez
Nyavalyások! hát melvik betolako-. r, . , . ... , ,

í 1 etersbourg“ tegnapi szam a ban lett közzé teve.
nyilatkozatban fek- 
könyv elvetése s «a J porta makacs vonakodása Európa jogos küve- 

Avagy a német Bach tiífikája fun-1 fMeseinek elfogadása tárgyában, meghozták 
élált-e ki olyan sokféle nemét az adónak.1 j )rosz,orsz:%ra nézve az önálló cselekvés pil- 
tudta-e azt oly pokoli módon bccrősza- i

dort T* Av * , . 1 etersbourg“ tegnapi szamabanuoít íaegen elivn>t<; forgatta u<rv ki az x . i 'c . . ... , ö ,, ' A manifestum veleje azon nyíl
országot törvényes jógáiból, mintáz u. n. iszik, hogv immár á jegyzőkön
nemzeti kormánv y

Teltetett volna fel. az az ordinäre, és csak aj ... . .. . . . . . i -• , —
gonosztevők részére compete«.« eszköz az „is- ,, . M,uta° » *9“ resflnt mmt mindennapi I vagy csak per passió,_ hivatala hutás korét nem 
tráng“ azonban ez már a gusztus kérdése, s ele!“n vz.k. a háztartásban es szakacssagban ismerve, tupmtatlansagbul űzött tratat aula 
vitázni felette késő. Mostanában többen is tét-1 ,"aJ?nem nélkülözhetetlen is, semmitele pótszer ; Böszörményi Karolynak hibásán nevezett egyel­
tek itt városunkban Ily acrobatieai műveletet, al.tal nem helyettesíthető elsőrendű tapanyag ; nel: szóval hogy a sámsoni, főjegyző ur ba- 
és fényes sikerrel, s bebizonyították azt, hogv i í” P®dlP' mert mint különbtele. ipari eze- | kot lőtt; de ha eu a „üebreezeui Ellenőr _ 
sok embernek nem egyébbre való a feje mint !lokra “ukseges, az év minden szakaban, külu- | ben kuzült kivonathoz a részleteket hozza 
arra. hogv hurokba akadjon, mily sokan var.-!n?fen tcieu J° ke endőségü áru cz.kk, (ki-jteszem egeszen más lesz a tanúság. Legyen 

- - -- • ; vált az apróbb íöldmiveíúi gazdasagokban) egy szabad unnál fogva az egesz esemenyt reszie-
! meg nem vetendő jövedelmi forrást* tesen elmondanom.
: kép ez; méltán megérdemli, hogy a házi-gaz-j Az elmúlt szombaton, tehát í. ho 1-i-en 
I Jászát, mint nem különben talán a rántotta és' délelőtt IX óra tájban egy 24-25 év esne* 
tojás-lepény (omelette) kedvelői érdekében is, ] látszó, jói öltözködött úri egyen érkezett köz 
vélle kissé behatóbban foglalkozzunk. ' ségünk be s ellátogatott a jelesebb úri családok-

Az itt jelzett és sem mi képen nem kicsiny-! hoz s mindenütt adott egv-egy névjegyet, 
há-! lendő culináris gastronomico industrialis tekin- ] melyen ez áll: „Böszörményi A mert iro.

A il F P,D ? n7 T1'il .jU h I) íi h b ü jj i TiiEÜZAJA. I
, nélkül én is a nemem gyöngéi és közönyösei- 
i nők nagy csoportjává! mennék a mindennapi-
; osság széles ország-utján végig — — Iste

ivei cöacwvIiLí Lanac hái

nak pedig, kik e competens operatióva megér­
tek és még sem bÍrnak hurokra jutni!

(Folyt, köv.)

A háború.
:V sorsnak vaskoczkája Írja „P. N.“ 

borúra fordult. Az orosz Janus, ki eddig oly j tetek ráinditottak tehát, hogy a „Debreczen** 
csalárd játékot játszott kettős arczával. kinyi- j ezen minden életrevaló, eszmét felkaroló, és a 
tóttá templomát, s igazat adott azoknak, kik ] közpolgárság érdeke előmozdítását czelzú nép 
régóta tudták, a béke-arcz csak ál ez a volt. j és napilap révén, ez alkalommal egyelőre a

Az egyik helyen azt mondta : eperjesi 
végzett jogász, a másik helyen, hogy tiebre- 
ezeni íl-od éves jogász, a harmadik helyen 
hogy magántanuló, s hogy neki épen most

„Gyermek ez a te dolgod, monda az el- 
nökné nyugodtan, mig a kereskedelmi taná­
csos névtelen borzalomm; 1 riadt vissza.

í akarom
jana'

V a társaságokban felőlünk suttog , . ■ ■ ° es sziszegjenek.
A kereskedelmi tanácsos hu célén meg-

illetőleg esze szerint választván, meg is csa­
lódhatott.

Ezalatt Henriette a kis torzalaku leány
mentsen . Hogy más gondolkodó és igyekvő j létezhetsz reá. hogy senki sem kény szeritett, | íorduU. Egy le nem függönyözött ablakhoz' o-uuyos és haragos szemekkel nagyanyja előtt 
nők miként teszik lehetővé, hogy nyugodtan sem reá nem beszélt, hogy fejőd a láncok! lépett és ki bámult a sötét éjbe. A szél, mely i állott.

Irta:
j és egykedvüleg menjenek végig az életen egy j közé helyezd. f lassan kint viharrá emelkedett, rázkódva süvöí-! „Tehát csak az emberek tecsegése iránti
I jelentéktelen férjjel — azt soha sem bírtam „Azt nagyon jól tudom, nagymama ; azt| tott el az ablaktáblák dőttős a lángvörös esi- tekintetből akarod, hogy testvérem ieddhetle-

én egész életemben pirulnék az is tudom, hogy sokkal szívesebben vetted j kokban, miket a másik szoba lámpái egyene-] niil meneküljön ezen dologból ? Ezzel ugjan! felfogni
(Folyt.) { emberek tekintete előtt.

I .,U — oly szégyenlős lennél ? Lám. lám ! 
„Akarom? . . . Rósz teremtés ! Fél va- |— No természetesen, a hoz több bátorság kell. 

vonómat odaadnám, ha úgy tudnék gondol- j mint elhízott tanulók hallgatósága előtt szépé-
hozni. mint araságom kezdetén, oly büszkén, 
"!y bizalommal tekinthetnék Brukra,“ kiáltá 
Honi szenvedélyesen. „De Wall end orf grófnő 
kalála óta mindég magammal hurcolom a két­
kedés. a bizalmatlanság kínjait — ma már 
nem kétkedem, — ma már bizonyos va- 
gyok. Azt a női gyengeséget persze, hogy 
11 em ösmerem, mely szeret, a nélkül, hogy 
megkérdené, hogy a kedves méltó-é odaadá- 
^ara ? — En tiszteletre vágyó, lángolón nagy

szét és ilyesmi felől felolvasni“, kiáltá Henri 
ette most már valóban roszakaratu mosolylyal.

Flóra megvető tekintetet vetett kis test­
végére. „Az ily kis viperát nyugodtan engedi 
az ember sziszegni. Mit értesz te egy eszmény­
képről ?“ mondá válvonitva. De igazad van.

ra vágyó vagyok, azt mindenki tudja. E rugó •' tűrném.“

képről .-•* monda val vonítva. De igazad van 
ha azt hiszed, hogy inkább helyén vagyok egy 
előadó széken, mint cgv oly ember oldala 
mellett, a ki lomtárnak bizonyítja be magát 
tudományában. — az il v bilincseket nem

volna, ha a testileg és vagvonilag tünkre | sen és folytonosan a szélrázta bokrokra vetet- I olcsón megszabadul- ftí megfontolás aeiaui 
ment Stetten kamarás neje lettem volna. EpenI tek a véresre festődott hópelyhek őrülten őr- j felmented őt. ha a hitszegéire egy csinos se- 
ugy megengedem azt. hogy ream egy ember- véuyczve kanyarogjak, mint az ő fejében a i lyem köpenyt tud függeszteni. Egyébiránt a
n«-*I.' unni vrtlí- Iái .fii! vilvti /■< npin idiin’ám mftfriim Irinv.ií n-nndninFnL- í i* 1-pl 1 ol V tíl"ZtikenVnek lennednek sem volt befolyása és nem hagy am magam 
vezettetni, mivel legjobban kell tudnom, mi 
használ nekem.“

„Ettől nem is foszt meg senki,“ mondá a 
nagymama előkelő hidegséggel. „Csak egyet 
gondolj meg, határozott ellened Kendek, ha e 
dolog a fcltüuőséggel végződik. Remélem, er­
ről (ismersz. Inkább eltűröm a benső egyenet­
lenséget, mint a kiható családi botrányt. — 
Együtt élek veletek, és szívesen átvállaltam a 
ház képviselését; de ezért követelem a feltét­
len tiszteletet állásom és nevem iránt. Nem

kínzó gondolatok.
Ezelőtt küzdött önmagával, váljon ne 

közölje-é Flórával az eseményt híven az igaz­
sághoz ? — — de most már tudta, hogy épen 
ő ellenében nem szabad ajkára egv hangnak 
sem jönni, ha csak azt nem akarta, hogy az 
elnükné — „a társaságban leendő suttogás és 
szisz égés“ miatt — tőle elszakadjon; be kel­
lett önmagának vallania, hogy e becsvágyó 
szép leány titkát kikiáltaná a világnak, ke­
vésbé szerelemből, mint inkább azért, hogy 
elfordítsa magától a látszatot, mintha u szive,

.árma miatt nem kell oly érzékenynek 1 
nagymama — a termekben kell élni, mint un,
ho"V a társaság úgy van néhány nagy bűnössel, 
mint a régi porcelánnal, mennél többször van 
megragnsztva, annál keresettebb.

nMár meg kell kernelek Henriette, hogy 
az este többi részét szobádban töltsd el,“ mér­
gelődött igen komolyan az elnökné. Ez elke­
seredett hangulatban nem engedhetem meg a 
terembei visszatértedet.

(Folyt, köv.)
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van sajtó alatt Debreezenben egy „Kebel-han-1 látni való. hogy a sámsomi „főjegyző“ in­
gok“ cziinö költői müve s arra szerez eióti-jigpn helyesen cselekedte, a mit cselekedett 
zetőket s az előfizetési pénz egy részét az még azon esetben is, ha az a fiatal ember 
aradi vértanuk emlékére felállítandó szobor | nem csalási szándékból keresett meg bon­
ja vára fogja adni. — Egy nehány ur ki is fi­
zette az 1 o. é. fr. előfizetési pénzt és 12 kr.
„úti költségűét.

Egy családnál azt ajánlották neki, hogy 
vannak itt jó módú izraeliták s tanítók, azok

nun kr.t.
üogy pedig Böszörményi Albert ur a 

költészet terén csak középszerű tehetség is 
volna, még most sem tudom magammal elhi­
tetni : mert ha ezt a három kis betücskét: „iró“ 
nevének aíá meri Íratni — a mi nagy szerény­
telenség — ha ő csakugyan foglalkoznék ama 
szép művészettel, a költészettel, lehetetlen 
volna, oly porban csúszó morális lelkülettel 
és műveltséggel bírnia, mint a minőnek itt 
jelét adta. Továbbá nem tudom feltenni egy 
valamire való Íróról se, hogy maga járjon fa- 

. Inról falura, városról városra előfizetőket kol- 
A fentebb elsorolt beszéd és maga vise- j dúlni, pláne úgy, hogy az előfizetési pénzt 

let igen természetesen gyanússá tették az „iró“-t' előre felvegye, mely eljárás már magában 
s tudomására jutván ez a jegyző urnák is, —, véve az emberek jó hiszemüségének kizsákmá- 
igen helyesen felhivatta a község házához j nyolása.
a mikor épen én is ott voltam s bár a fiatal j Meg jegyzem, hogy a közleményt nem a 
embernek ily körülmények közt feltűnő flegma- • „Debreczeni Ellenőr*‘-reli köteketés, hanem 
ticus magatartása volt, a hozzá intézett kérdé- i egyszerűen felvilágosítás czéljából irtain, 
sekre zavart feleleteket adott, mely mindenkit i Boross Mihály,
arról győzhetett meg. hogy ő csakugyan tév j rektor.

hoz is menjen el. de ő arra azt felelte : „zsi­
dóknak és tanítóknak nem pazarolom a mun­
kámat.“ — Déltá j ban egy bizonyos úri csa­
ládhoz ebédre hivatott, mit el is fogadott, 
azonban, a mit későbbén maga mondá „jel- 
lemteleiiül“ egy izraelita asztalánál ebédelt, a 
nélkül hogy amoda meg üzente volna indoko­
latlan elmaradását.

utón jár. — Midőn pedig a jegyző ur el 
mondta neki. hogy egyik helyen igv. mási

* Nyilvános köszönet. A debr. iparos ifj
ön képző és beteg segélyző-egylet könyvtára 
gyarapítására T. Vetésy István állatorvos ur 
7 darab értékes könyvet ajándékozott. Kegyes 
pártfogásáért fogadja hálás köszönetemet az 
egylet nevében. Debreczen, 1877. april 23. 
Juhász József egyleti könyvtárnok.

* Gyászjelentés. Mély fájdalomtól meg­
tört szívvel s kipótolhatatlan veszteségünk ke­
serves érzetével tudatjuk, fejünk s családi éle­
tünk koronájának, felejthetetlen emlékű jó 
anyánknak özv. Nánássy Gáborné szül. Király 
Erzsébet asszony a folyó 1877. év ápril 24-én 
reggeli 7 órakor, élete 80-dik évében, végel­
gyengülés folytán bekövetkezett csendes, de 
ránk nézve gyászos kimultát A gyermeki há­
lástisztelet teljes kifejezésével végnyugalomba 
szállítandó, s áldott emlékű hült porok eltaka- 
rittatása. f. április hó 26. napján d. u. 3 óra­
kor elébb p. u. 2137 számú háznál, majd a 
ref. kőtemplomban tartandó egyházi szertar­
tással fogván megtörténni, ezen végtisztesség- 
tételen való megjelenésre, a bánatunkban osz­
tozó rokonokat, ismerősöket s általában a tisztelt 
közönséget szomorodott szívvel meghívjuk. —

I Jaj nekünk, most mert elesett a mi fejünknek

— VIDÉKI HÍREK. Szentesen
helyen úgy, tehát nem egyformán nyilatkozott. I ten négy öngyilkossági eset fordult elő. Az 
az ő milétéről, kereken tagadott mindent, j enyedi ref. főtanoda azon jelentést tette az 
mind addig, inig azok az urak felhivatta tv án egyházkerület igazgatóságához, hogy az iskola 
szemében meg nem mondták, mire akkor annyit; pénztárából 10000 frt. hiányzik. Szegeden leg­

közelebb Soldosné és l'amássy vend égsz ere-

koronája. Nánássy Terézia, Budaházi József 
a múlt hé-! férjemmel és gyermekeimmel. Nánássy László,

mondott: „nem emlékszem rá, hogy mondtam 
volna, de ha mondtam nem jól mondtam“ 
midőn pedig azt kérdezte tőlle jegyző ur. hol 
született, e képen mondta meg: „Szathmár . . .
nem.........S z a t Ii..........nem......... Pettyénben,
Szathmár-megyében.“ Éhez járult még amaz
ínipertinens maga viselet, hogy midőn a jegyző I tettesek által kiraboltatott, 
úrral beszélt többször figyelmeztetés daczára j —
is széket akart maga alá vonni. ! MinniUCÁrni/

Összebeszélt tehát mindent, úgy. hogy ! UJuUiioAuUK.
azt a puska golyó se járta volna és nem volt |

pelni fognak. Egy Kisbérről Moór felé robogó 
vonat egy két fogatú kocsit a rajta ülő 
három egyénnel együtt összezúzott. Sümegen 
egy kis gyermeket a sertések halálra marcan- 

olttik PatÓCS Mihály tenkei lakos ismeretlen

Bethlen Mária nőmmel, — Nagy Zsuzsanna, 
Lévay Imre férjemmel és gyermekeimmel, Ná­
nássy Zsófia özv. Budaházi Sámuelné, gyerme­
keimmel. Nánássy Juliánná, Nánássy Eszter 
özv. Moll Gusztáváé gyermekeimmel, Nánássy 
Amália Laky Lajos férjemmel, Nánássy Fe- 
rencz, Csapó Emilia nőmmel és gyermeke­
immel.

* Körözés. Martin József budapesti sza­
bó mester Zbiskó Johanna mosónőnek 2000 
írttal tartozván, még 1875. április hóban isme­
retlen helyre ; és pedig törvényes nejétől el­
válván egy Gosswald nevű egyénnek leányá­
val eltávozott, kitől már három gyermeke is

semmiféle igazolványa. Mindezek után tehát í tesültünk, rendkívüli közgyűlést tart.
w Hajdú-vármegye jövő hó 5-én, mint ér- I van. E szabó mester, ki most köröztetik 40

* eves, magas karcsú termetű, fekete hajú és

szakállu, kék szemű s beszél magyarul és 
, németül.
I * A jelesen szerkesztett „Petőfi társaság 
(lapjának 17-ik száma a következő változatos 
tartalommal jelent meg: A remény (Költ.) 
Szász Gerőtől. Az apostol (elbeszélés) \ értessy 

I Arnoldtól. Feltámadás után (elbeszélés) Mar- 
jgitay Dezsőtől. Egy szép művészi ünnepély 
(heti szemle) Balázs Sándortól. — Eégi emlé- 

j kék. (tárcza) Vadnay Károlyiéi. Irodalom. — 
I A Corvinák. — Vegyes.

* Felségsértés. Horváth István pozsonyi 
munkás a politikától és a bortól neki hevülve 
oda nyilatkozott, hogy „ő felségét, ki az or­
szágot eladja és vagyonától megfosztja, el kel­
lene kergetni“. Ennek folytán felségsértés mi­
att vád emeltetett Horváth István ellen. A mai 
v égtárgyal ás on vádlott tagad, de két tanú rá­
bizonyít. A királyi ügyészség felségsértés mi­
att 2 évi börtönt kér Horváthra. "V ádlott vé­
dője Gombár Tivadar azt bizonyitja, hogy a 
kérdéses kifejezés nem involvál felségsértést, 
hanem csak „ő felsége bántalmazása illetlen 
szavakkal.“ A királyi törvényszék is igy fog­
ta fel a dolgot s vádlottat öt havi börtönre 
ítélte.

* Megjelent s szerkesztőségünkhöz bekül­
detett „Az orsz. müipar egylet évkönyve az 
1876-ik évről. A hortobágyi keserű 
v i z elemzése. Dr. Schvarczer Viktor debre- 
ezeni m. k. gazdasági tanintézet tanárától. Be- 
mutattatott a tudós társaság nov. 5-iki ülésén. 
Ara 10 kr. Ez utóbbi müvet mely bennünket 
debreezenieket kiválókig érdekel ajánljuk a 
városi közönség figyelmébe.

* Húsárak megállapítva és bejelentve 1877. 
aprtl 25-től, május 2-ig következők: 42 kr 
Rácz Jánosnál egyháztéren, Rácz Györgynél 
czegléd-utcza 2599 sz a. Várad-ütcza 2125 sz. a. 
Gyarmathy Jánosnál morgó-uteza 587 sz. a, 
44 kr ifjú Erdei Jánosnál Báránv-u. 2384 sz. 
a. Nagy Mihálynál Csapó-utcza 639 sz. a. 
Gyarmathy Istvánnál Varga-utcza 1343. sz, a. 
valamint Rácz Jánosnál Rózsatér 6-ik szám a.

minden többi mészárszékben pejjo- z,. . 
Debreczen, 1877. april. 25-én. Debreczo ' . 
ros kapitányi hivatala. '

Legújabb.
— A török orosz háború ténv 11 

Sándor orosz cár kiadta hadseregem* 
a parancsot a török határ átlépésére
A hadiszemle után a császár a csatiatok­
hoz igy szólt: Fájdalmasan esett nékem' 
hogy kényszerítve voltam titeket a W' 
ba küldeni : várakoztam addig, a J ’ 
lehetett ; meg vagyok győződve, w! 
mindnyájan az utolsó emberig tudni f 
ják Oroszország megtámadott becsületó 
óvni és védelmezni.
, Az orosz hadsereg a mu]t
ejjel megkezdte a Pruth átlépését hároi 
különböző ponton. E hó 21-én már l‘>i*| 
lovas kozák vonult át Katiién — gA 
rest mellett — Kalafatba menve. E " 
orosz lovas ezred Kalafatba ment. jjj? 
denütt a legnagyobb izgatottság uralK 
dik. —

— Konstantinápoly, ápril 
25. A külügyminiszter a porta képvise- ! 
lőivel tudatta sajnálkozását az Qroszor ' 
szag által előidézett fordulat fölött és 
Oroszország- kezdeményezése után yaran 
csőt adott a porta oroszországi képvise­
lőinek a diplomáciái viszony megszab,, 
tására.

Felelős szerkesztő:

TISZAI DÁNIEL.

HIRDETÉSEK.

KV.NZ JÓZSEF és TÁRSA
Budapesti nagykereskedők

debreezeni fióküzlete Széchényi-utczán, a kistemplom bazárban
ajánlja a tavaszi és nyári idényre dúsan berendezett

"xr a, s z o n, fe la. é x 22. e 23.1 ii és cl iv atár vt-r aktárát
a legjutányosabb határozott árak mellett. Úgymint:

.viinueniele ozérna és pamut vásznak, asztal és ágynemüek
a legnagyobb 1 álasztékban.

FEHÉR és SZÍNES FÉRFI INGEK és LÁBRAVALÓK

minden minőségben és kiállításban.

Kiházasitasoiiiüz szüSségeá iumöBnfeie liíi Mernemöel
Legújabb szőr cs mosó franczia szövetek,

BEL- és KÜLFÖLDI BRETONOK NŐI RUHÁKBA.

fekete aeblesse és faille selyem kelmék,
fekete Ternó és Ripsz, színes és fekete Caehemirok. 

Vászon és valódi angol és franczia ezérna. battist zsebkendők.
karton, battiszt, kacliemir és gyapjú kendők, moul, crepelisse, battist, 

clair és különféle mouszlin és netz-függünyök.

Továbbá férfi müátra mién niinőségfl inosisaíü Fiié és cérna szövetei
Ezenkívül nagyválasztéku bútorszövetek, gyapjú ágy és asztaltaka­
rok. angol és hollandi szőnyegek, kretton, kachemire és selyem 

paplanok, matráczok és mindenféle rövidáruk.

A MEGRENDELÉSEKET GYORSAN és PONTOSAN TELJESÍTJÜK ; VALAMINT KÍVÁNATRA 
MINTÁKAT és ÁRJEGYZÉKET AZONNAL KÜLDÜNK.

w

Gummi és halhólyasr“ö
írtigcsak a legjobb minőségből 1—4 

tuczatonkint.

Empeeheur
(magömlést véiö)

biztos hatással, az egészségre ártalmat­
lan, — darabonkint 2 írtért tüzetes uta­
sítással küld titoktartással utánvétel 

mellett

ZIEGER JÁNOS
Gummi különlegességek és sebkötelékek gyára

G-rácTos-za.. 148 2—10

Polatsek Lipdt és Társa,,
Az I. debreezeni asztalos-társulat

udvarán újonnan berendezett, mindenféle 
építkezési faanyagok legjobb minőségben, 
úgymint deszka, léez. zsindely, leszállí­
tott áron ajánlja, s eddigi jó hírnevének 
megfelelőleg pontosan szolgáltatja ki. A 
jó száraz bükk és tölgy-tűzifa a régi 
áron kapható. Nyolez láb hosszú lépcső, 
ajtófél és oszlopnak való tölgyfa, nagy­
ban darabja 60 kr, kicsinyben 75 krért 
kapható.

Ití8 2—4

Értesítés.
X an szerencsém a n. é. közönséget tudó- 

sitani, miszerint a külső vásártéren le\ő sátrak 
elbontását én fcvszközlöm, azon épület részek 
u. m. ócska tégla, cserép, zsindely, tető és te­
tőfa részletenként, tölgy és fenyőfák, ablakok 
és vastáblak. vas. üveg és faajtók falba való 
kulcsvasak, terméskövek, fűszer és kalmár 
bolti állványok (Stelage) áruasztalok (Púid) és 
egy szélmalomhoz való teljes felszerelvény, a 
^e8Jurányosabb áron kaphatók,

Lövenfeld Adolfnál
Hatvan uteza Bignió féle ház.

Eladó.
Szentanna utcán 2521 sz. a. cserepes és 

jo karban levő 3 laposztályos ház, ondódi fél 
nyilas ház utáni és két hold uj osztású földdel.

Egy 6 boglyás halápi négy év óta felsza­
badított kaszálló.

Egy ötnyilasos jó karban levő cserepes 
pajtával és készülékekkel ellátott ui kerti 
szellő.

Egy 13 hold közel a városhoz fekvő ma­
jorsági föld. Értekezhetni tek. Zivuska Ferencz 
ügyvéd urnái rózsa téren.

133. 3—6.

Bécsi

^bútor-raktár
m. e g-rL37-it ás a.

— A ki.templom körüli Bazárépületben. —
Értesítem a n. é. közönséget, misze­

rint a templom körüli bazárépületben levő 
raktáramban mindennemű bécsi b u t o- 
r o k. úgymint kész kárpitos és 
asztalos finom bútorok a legolcsóbb 
árszámitás mellett kaphatók.

Mindennemű megrendelések, — úgy 
helyből, mint vidékről a legpontosabban 
és gyorsan teljesittetnek. Kérem a n. é. 
közönség szives pártfogását.

Tisztelettel
Adler Vilmos.

Ajánlkozás.
Egy tisztességes nő alkalmazást keres a 

vidéki uraságoknál, mint kiadónő, vagy egy 
éltes asszonyság mellé mint társalkodónő, vagy 
urasághoz, mint a házigazdaasszonyi teendő­
ket intézőnő.

Bővebb felvilágosítást nyújt a „Debre­
czen“ kiadóhivatala.

151. 5—5.

S E R Ü- 
I Z.

I Császár

Természetes

BUDAI",
A legjobb és legbiztosabb szer a megrögzött 
székrekedés elhárítására, huzamosb haszná­

lata mit sem ártalmas a belszervezetre.

TIITTO\I ésWILLE
cs. kir, ausztr. udvari szállítók,

az egyesüli 6 lmdai keserüYiz-forrás fiiríoíosal,
Budapest, Dorottya-utcza 6.

Forias-só
(Sei purgativ.) 

Mindazon betegeikben, hol fájdalom nélküli enyhe bél- 
ürtilés réloztatik, ak r mint pótlék a megfelelő ás­
ványvizekhez, akár mint tiszta oldat, a legbiztosabb 

hatású.
Császárforrás, három-negyed literes palaezkokban. 
Vastartalmú tápföld, fürdők ée borogatásokra. 
Vastartalmú tápföld-lug (folyékony tápfóld-kivomat) 
Vastartalmú tápföld-só, (száraz tápfóld-kivomat) 
Vastartalmú tádfoid-lug (folyékony tápföld-kivonat) 

kényelme.« s eredményeire nézve a Franzensbadi 
vastartalmú tápfürdóket megközelítő szer, für­
dőhelyiségek ég háziézélokra ajánlható.

Matton! és Társa
es. kir. udvari szállítók

PRANZEITSBAD
(Csehország)

Qyógyszabályok és leírások ingyen.
Saját raktári helyiség : Becs, Maximillianstrasse 5. 

és Tuchlauben 14.
Letéti-helyiségek a bel- és külföld minden 
- nagyobb ásványvíz-kereskedésében.

1GB 1—8

határ-
a 2-ii I
alól ú j

könyvben bejegyzett 2000 írtra beesült bárinv- 
utezai 2412 sor sz ház s 3 hold ondódi ftlj 
folyó 1877-ik évi május hó 8-ik szükséo- est- 
téré junius hó 8-ik napján délutáni 3 órakor, 
a t. szék árverési termében, az ugyanazon ah 
peresektől lefoglalt, s 40 írtra becsült ágyat- 
müekből álló ingóságok pedig május hó 8-ik 
napján d. e. 9 órakor a városház előtti piacz- 
téren végrehajtó Mészáros László által tana- 
dó árverésen elfognak adatni.

Az árverési feltételek a következők az in- 
gatlanokat illetőleg:

E Kikiáltási ár a beesérték. melynek 10*, 
-a, vagy is 200 frt az árverelni szándékoló! 
által a kiküldött áreerelő kezéhez bánatpénz«! 
leteendő.

2. Az ingatlanok az 1-ső árverési 
napon csak beesáron felül vagy azon, 
árverési határnapon azonban beesáron 
eladatnak.

3. A vételár 3 egyenlő részletben és pc- | 
dig az árveréstől 1. 2 és 3 hónap alatt u ír I 
verés napjától fogva járó G°/0 kamatával fém- § 
irt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő: a bán:: .! 
pénz az utolsó részletbe tudatik.

4. Vevő a vett ingatlanoknak azonsai 1 
birtokába és használatába lép : tulajdonjog * 
azonban csak a vételár teljes lefizetése ubí 1 
fog hivatalból bekebeleztetni.

5. Vevő viseli az átírási kincstári dija: B 
és a vett ingatlanok után a leütéstől íogvaesí I 
mindennemű adó s egyéb terhet.

6. Ha vevő az árverési feltételeknek ele- i 
get nem tenne, a vett ingatlanok bármely é- S 
dekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 456. § á- i 
telmében vevő kárára és veszélyére újabba $ 
kitűzendő s csak egyszeri árverésen becsáron E 
alól is elfognak adatni.

7. Az ingóságok kézpénz fizetés s azon- ' 
nali átvétel kötelezettsége mellett adatnak el. |

Egyszersmind azon jelzálogos hitelezők S 
kik nem e telekkönyvi hatóság székhelyén lak-B 
nak, felhivatnak, hogy a vételár felosztása ál E 
halmával leendő képviseltetésük végett ezen. j|> 
hatóság székhelyén megbízottat rendeljenek. > : 
azok nevét és lakását az eladásig jelentsék bt g 
ellenkező esetben a hivatalból kinevezel gonű- íí 
nők ügyvéd Sajó György által fog képre* V 
telni.

Azok pedig a kik a lefoglalt ingatlanok ? 
ra tulajdoni vagy más igényt érvényesithe® || 
vélnak felhivatnak, hogy igény kereseteiket ez*- ). 
hirdetvény közzétételének utolsó napjától ize 
mitandó 15 nap allatt—fentirt telekkőnvri le ■ 
lósághoz nyújtsák be.

Kelt Debreezenben a kir. tszék unt* ||_ 
lekkönyvi liatóságnbk 1877-ik évi márt. bos' ■ 
dik napján tartott üléséből. I
Ferenczy Lajos Becske Lajos |

aljegyző. h. elnök. «
____________ 129. 1—3. I

és FIAT
IVíügynöke KOTZÓ PÁL gépészmérnök

Rmlapeii, üllői -iit §-dik szám alatt,
ajánlja

EREDETISORYETŐGÉPEIT
javított szerkezetben, leszállított árakon, valamint

gőzmozdonyokat, cséplőket, malmokat, rostákat stb.

GARRETT

Árverési hirdetmény.
A debreezeni kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, misze­
rint Kis Gabor és neje részére alperes Bozóki 
Mihály és neje Lakatos Zsuzsánnától 600 aft 
hr. tőke és járulékai erejéig lefoglalt ingatla­
nok u. m. a debreezeni 3185 számit telekjegyző.

Kicdó tulajdonos: a debreezeni függetlenségi párt.

99 2—10.

Debreczen, 1877. Nyomatott Tiszai Dániel könyvnyomdájában.

1877. IX,

Előfizetési)
Helyben es posq

Egy évre 10 frt 
Fél évre 5 „

Előfizetési pénz » míudvn k J 
V E C S E V IIÁZ 1ÜLDÍ

ségl»e bérmeutve

Előfizethetni
TELEGDI K. LAJOS és if 
kÖBy vkore*kedés<:i..-n *

Egyébütt a p<>*talii>

Debrd

Ma, Európa létezi 
kusabb ponton áll. A 

; mák diplomatáinak ház) 
! zott már minden szó, 

nyoztatott valóban, h<| 
rejtse azt, a mit az] 
agyakban.

Az arczátlanoknak 
az áldott béke fcltartá« 
ján lovagolt, legalább 
unialan ezt hordák, ink 
úgy mint a másik, az 
ditónnk malmára hajtotc 
jó lélek dicsérte az ura 
diplomatizálás láttára, 
szott a világ becsületes] 
alapon uyüzsgü-inozgc 
az a bit kezdett gyöke! 
pai keblekben, hogy 
lármát ütnek, szóval e 
a béke érdekében, a ti 
nál közelebb jíí azon 
a hazug hangok a torol 
a helyett az ágyuk bőr 
ják az eszméket kicseré 
veiket felszínre hozni.

De hát tulajdonképp 
: a esudaszörnyeteg, ki a 

oly modorban! elvrántás 
i Európa békéjét, hogy n 
í biztos többé a felöl, 1 

boritja-e a kitört iiáboru 
talán az egész Európát V

Erre a kérdésre ki 
I felelet, Kissenevböl a sz 

belő fehér ezár ajkairól, 
nemzet, mely a muszkán 
gadható garantált nem ; 
végből, hogy a keleti k 
san csakugyan koinolv 
miliezkepcst a nciuessz 
vább nem tűrhetvén keli 
Jiyomatását. istent híva 
indulnak meg, bogi" feg 
félmillió katonával vijják 
szabadságát.

Váljon azokat a b 
rajongás és vakbittel vei 
a teremtő, hogy most is 
nek megszabaditóként i 
muszkát, melynek incgk, 
badsága még uia is min 
előtt, az élő temetőbe, a 
bányákba hordja . zrivcl,

,, veszésre szerencsétlen a]
A török az. oka a 

rúnák egyenesen, az a 
engedve a kor intő szózi 
szerte oly reformot, oly 
tetett életbe, melytől a 
borsódzik a háta. És a 
czátlansággal, miért lmzu 
hogy a háború oka a ti 
egész világon nem létezi 
teremtés, ki az d hazug 
adjon az előzmények urá

Az egész világ tudj 
szók voltak azok. kik ; 
tény alattvalókat urok e 
biztatták, és pénzzel, 
tették.

Ok voltak intézői 
szerbiai háborúnak, a n 
tek Albániában, a miri 
biztatás és pénz vette i
gásra.

Görögország harczké
talansáíszigetének nyugt 

galma Bagdad érdeké" 
muszka müvek ezek. m

A „DEBBECZEIÉ L

A kereskedelmi

„A mint te parancsolod 
Jani mi ezer örömmel megyüi 
s°lyogva és arczát a madárka 
mely még mindig jobb kézé 
tűrheted a vén udvar-hölgyek<; 
vos? tekintélyt Bär urat. és r 
]>Pd az ujját, ha cukorral akaj 
rék gyerek vagy. — jó éjt na 
ejt Móricz.“ Még egyszer meg! 
visszafordult. E jellemes mi 
metsző gunynyal. remélhetőleg 
m<?lyet a megboldogult papa


